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AHHOTANUSA

Jlexcnueckne 3aMMCTBOBAHHS  TMPEACTABISAIOT CcO0OH oOmHO W3  Hambojee  MIMPOKO
pacpoCTpaHEHHBIX  MPOSIBICHUN  JIMHTBUCTUYECKOH  wHTepdepeHInu.  Bo3HHKaomue
B IpOLECCe JIMHIBUCTHYECKOH WHTEpGEPEHIMH  S3bIKOBbIE HHHOBAIMU  CBSI3aHBI  C
TpaHchopMmanueil  CyHIECTBYIOLUIUMX CTPYKTYp 3HAHHM, pasienseMblXx OOLIECTBOM H
00yCJIOBJICHHBIX COIMOKYJIBTYPHBIMH SIBJICHUSIMHU. Pa3Has cTENeHb 3aKPEIICHHOCTH B CO3HAHUU
HOCHTEJICH MPUHUMAIOIIETO SI3bIKa MPOSBICHUH JTNHTBUCTUIECKON HHTEP(EPEHITNN OTpaKkaeTcs
TaK)Ke B Xapaktepe kogudukanuu. Tak, B pe3yapraTe CUCTEMHON HMHTEP(EPEHIIUU TPOUCXOMIST
TpaHCc(ep W 3aKpEIUICHHE CTPYKTYp 3HAHHU B oOmeM (QoHIe 3HAHUN O si3bIke ((UKcanus B
CIIOBapAX U TPAaMMAaTHYECKUX CIIPABOYHUKAX B KAUECTBE S3IKOBOM HOPMBL, T. €. IETUTUMU3AIIHS),
B TO BpeMsi Kak (pyHKIMOHAJbHAsh MHTEp(EpeHlrs He BCerja MoapasyMeBaeT 3aKperieHue
B oOmiem (¢oHJe 3HAHWNW B KAa4eCTBE SI3BIKOBOM HOPMBI M COOTHOCHUTCS C JIETUTHMH3ALHEH
(T. e. obmecTBeHHON Komupukaiueit). L{enpr0 TaHHOW CTAThU SBISICTCS M3YUYCHHE MEXaHHU3MOB
U crenu(UKH TPOLECCOB KOAU(DUKAUU JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHHUN B SI3BIKOBOW Iape
KOpeHCKHI (FO)KHOKOPEHWCKUH BapWaHT) M AHTJIMHUCKWH SI3BIKM. B 1eIoM clieayer OTMETHUTh
3HAYUTENBHYIO CTENeHh ACHMMETPHYHOCTH KaK IPOLECCOB JIEKCHUYECKOTO 3aMMCTBOBAHHS
(mo xonmuyecTBY (HUKCHPYEMBIX B CIOBapsSX 3aWMCTBOBAHMN WM MO AMANa3oHy cdep 3HaAHUM,
B KOTOPBIX 3aMMCTBYIOTCSI HOBBIE CJIOBA), TAK M IPOIECCOB KOAU(DUKAIMHI B JAHHOH SI3BIKOBOI
mape. B PecmyOnmke Kopes mpomcxomsT akTHBHAS JETHTHMH3ALNS M KOHBEHI[MOHAJIH3ALIH
AQHTJIMIMA3MOB B HAIlMOHAJIBHOM S3bIKE, YTO OTpakaeT 3HAYUTEIBHYIO pOJIb AHTJIHNHCKOTO
A3BIKa B Ka4eCTBE MCTOYHHKA HEOJOTH3AIMH, a TaKKE WHTEHCHBHOCTH MHTEP(PEPEHIIHOHHOTO
BO3JICHCTBHS B HAMpPaBJICHUH aHTIHHCKuii—Kopeiickuii. B CIIA B ciioBape Mappuam-Yaocrep
3aUKCUPOBAHO HE3HAYMTEIbHOE KOJMYECTBO KOpEHCKUX 3ammcTBoBaHuii (Menee 0,01% ot
o0IIero KOJWYeCcTBA CIOBAapHBIX CTaTei), NMpPH STOM IIPHUBJIEKAET BHUMAaHUE aKTHBH3AIUA
MPOLIECCOB  OOIIECTBEHHON KOIU(BHUKAIMK, OOYCIOBJICHHBIX TIJaBHBIM 00pa3oM BIHUsSHUEM
T. H. KOPEUCKOM BOJIHBI.
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Abstract

Lexical borrowings are considered to be one of the most widespread manifestations of linguistic
interference. The linguistic innovations identified in the context of linguistic interference
are associated with the transformation of existing knowledge structures that are shared within
society and are influenced by socio-cultural phenomena. The different ways in which linguistic
interference is fixed in the consciousness of speakers of the receiving language are also
reflected in the nature of codification. Therefore, systemic interference results in the transfer and
consolidation of knowledge structures in the general fund of knowledge about language (fixation
in dictionaries and grammars as a linguistic norm, i.e. legitimisation). Meanwhile, functional
interference does not always imply fixation in the general fund of knowledge as a linguistic norm
and correlates with legitimisation (i.e. social codification). The purpose of this article is to study
the mechanisms and specifics of codification processes of lexical borrowings in the language
pair of Korean (South Korean variant) and English. It is important to note the marked asymmetry
observed in both lexical borrowing processes (in terms of the number of borrowings recorded in
dictionaries and the range of knowledge fields in which new words are borrowed) and codification
processes in this language pair. The Republic of Korea has demonstrated a clear commitment to
the active legitimisation and conventionalisation of Anglicisms within the national language. This
phenomenon is widely considered to be a reflection of the significant role of English as a source of
neologisation, as well as the intensity of interference occurring in the English—Korean direction.
The Merriam-Webster Dictionary has recorded a small number of Korean loanwords in the USA
(less than 0.01% of the total number of dictionary entries). However, the increasing processes of
social codification attracted by the influence of the phenomena known as the Korean wave.
Keywords: codification, legitimization, conventionalization, societal codification, systemic
linguistic interference, functional linguistic interference, language contact, language policy,
language innovation, lexical borrowings
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BBenenue

Jlekcuueckre 3aMMCTBOBAHMSI HPEACTABISAIOT cO00H OAHO W3 Haubosee MIUPOKO
pacnpocTpaHEHHBIX NPOSIBICHUN JHWHIBUCTUYECKOM HHTepdepeHunH, BO3HUKAIOLICH
B S3bIKaX KaK CJEIACTBHE KOHTAaKTOB MeXay HHMHU'. B mporecce JTHHTBUCTHYECKOM
nHTep(EepeHINH BO3HUKAIOT PA3JIMYHBIC SI3bIKOBbIC MHHOBALMHU (B T. Y. JIGKCHUECKUE),
CBSI3aHHBIE C TpaHChOpPMaLKEel CYIIECTBYIOIIUX CTPYKTYp 3HaHUH, pas3lessieMbIX
00111eCTBOM 1 00YCIIOBJIIEHHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIMU SIBJICHUSMU.

' Tlon wmHTepdepeHIeil MOHUMAIOTCS BCE BHJIBI M3MEHEHHMH (B TOM 4HCIIE 3aUMCTBOBAHUS), KOTOPBIC
BO3HHKAIOT B KOHTAKTUPYOIIHX SI3bIKaX B JIIOOOM HAIlpaBICHUH KaK B PeUH, TaK U B A3BIKOBOH cucTteme [1].
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Kak ormeuarot X. Kpyrep u b. Ban Poii, B 0cHOBE BCeX SA3BIKOBBIX U3MEHEHUH JICKAT
HMHJIMBHUlyaJbHblE MHHOBALIMM TCUXOJHWHTBUCTUYECKOIO XapakTepa M Mocienyromuas
ux Kojaudukanus B s3bIkoBOM cooOmiectBe [2]. Komudukanus mnpencraBiseTr coOoi
nporecc 0T00pa U yCTAaHOBJICHUS OMPEACTICHHBIX CIOCO0O0B SI3BIKOBOTO YIOTPEOIECHUS B
obmecTBe. CieayeT OTMETHTh Pa3HyIO CTEIICHb 3aKPEIJICHHOCTH B CO3HAHUU HOCHTEJEH
MPUHUMAIOLIETO $I3bIKA SI3BIKOBBIX WHHOBallMH, OOYCIOBICHHBIX JUHIBHCTUYECKOM
nHTepdepeHnnel, YTo OTpakaeTcs B Xxapakrepe KoaupuKaimH.

Konudukarus Bkiatouaer B ceOsd KOHBEHIMOHAJM3AIMIO, T. €. OOIICCTBEHHYIO
KOIU(PHUKALUIO, 10| KOTOPOW MOHMMAETCSI IIUPOKOE HCIOJIb30BAHUE BO3HUKAIOIIUX C
TEYEHHEM BpPEMEHHU B S3bIK€ MHHOBALMN, W JIETUTUMHU3ALMIO —3aKpEIJIEHHE B SI3bIKE
Ha OQHUIHMAIBFHOM YypPOBHE HHHOBALMHA, IONYYHMBIIUX IIHUPOKOE PACHPOCTPaHEHHE
B SI3BIKOBOM COOOIIIECTBE, B KAYECTBE S3bIKOBOM HOPMHBI [3].

[IpoGiiema s3BIKOBBIX WHHOBAIMI M3ydanach ¢ pa3HbIX TOYEK 3pEHUS: C JUAXPOHHU-
4yeckoil [4], c1oBooOpazoBaTenbHOMU [5], conmoauHrBucTHdeckoi [6—10], a Takxke ¢ TOUKH
3peHus MpoOIeMbl KOJU(PHUKAIIMHI HOBBIX SI3BIKOBBIX GopM H 3HaueHui [11-13].

S13bIKOBBIE MHHOBAIMM, BO3HMKAIOIIME B pe3yJbTaTe S3bIKOBOIO KOHTaKTa H
JMHTBUCTUYECKOW WHTEp(EPEHIINN, TaKKe TIOABEPraloTcsl KOIU(PUKAUU IO Mepe
pacrpocTpaHeHHUs U 3aKpeIICHHs] B IPHHUMAIONIEM SI3bIKOBOM cooOriectse. [Ipu aTom
JIEKCUYECKHEe 3aMMCTBOBAHHMS HECOMHEHHO WMI'pAlOT BAXKHYIO POJIb B MHHOBAIIMOHHBIX
nporeccax. Llenb MaHHOW cTaTbu — HM3YYUTh CHEUU(PUKY TPOIECCOB KoAM(UKALNN
(meruTMM3aIMU U KOHBEHLMOHAJIM3AIMH) JIEKCHYECKHX 3aUMCTBOBAaHUN B SI3bIKOBOM
nape KOpeMCKUN W aHTIMHCKUN sA3BIKH. AKTYaJbHOCTH JaHHOM TeMbl 0O0yClIOBJIEHA
TEM, YTO HECMOTpPSI Ha MMEIOIINECS WCCIEAOBAaHUS B OOJACTU S3BIKOBBIX MHHOBAIIMA,
npobnemMa Koau(UKauKM JEKCHYECKUX 3aMMCTBOBaHHMI B IEJIOM, a TakyKe B aHTJIO-
KOPEHCKOW SI3bIKOBOM Mape B YaCTHOCTHM HE BBICTYNala B POJIM OTAEIBHOIO OOBEKTa
UCCIICIOBAaHUSI TPU W3YYCHUU HHTeppepeHIunu. Mcxons M3 Uelu HCCIeTOBaHMS, Mbl
CTaBHM BOIIPOCHI O TOM, KaK COOTHOCSITCS CUCTEMHasi M (yHKIIMOHAJIbHAsI HHTEp(EpeH-
MU C TPOLECCaMU JIETUTUMHU3AIMU ¥ KOHBEHIIMOHAJIU3ALWUH, KAaKOBBI MEXaHU3MBI
KOJU(HUKAIIMK JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBAHHM M KaK PEaU3yIOTCsl B SI3bIKOBOW Mape
KOPENUCKUI U aHTJIMHCKUN A3bIKU.

Kounenunonanmaunﬂ H JeTUTUMU3 Al UA

JlunarBucTuyeckas wHTEp(EpPEHIUS MpeaIoiaracT Kak J0JTOBpEeMEHHBIE MPOIECCH
PEKOHIICTITYaIu3allil M PEKaTeropu3alyio, TaK M TEKYIee pPEKOHCTPYHUPOBAHHE
(bparMeHTOB JCHCTBUTEIBHOCTH Y HOCHTENICH SI3bIKA-PEIIUITUCHTA, B CBSA3H YEM MBI
BBIJICIISIEM CHCTEMHYO (S3bIKOBYI0) U ()YHKIIMOHAIIBHYIO (peueByt0) HHTEP(EPEHIIUN.

B pesynbrare cucremHol WHTep(EpEHIIMU MPOUCXOAHUT TpaHchep W 3aKperieHue
CTPYKTYp 3HaHMH B o0mem ¢oHIe 3HAHUN O s3bike (Pukcamums B CIOBapsAxX U
rpaMMaTH4eCKUX CIPAaBOYHUKAX B KAYECTBE SI3bIKOBOM HOPMBI, T. €. JISTUTHMH3AIIUS),
B TO BpeMs Kak (QYHKIMOHallbHAs WHTEep(EpeHIIUs HE BCerjua Ioapa3yMeBaeT
3aKperuieHne B oOmieM (oHJIe 3HAHWKM B KA4eCTBE SI3bIKOBOH HOPMBI U COOTHOCHTCS C
oOrmiecTBeHHON Koqudukanuen (T. €. KOHBeHI[MOHanu3anuel). KoHBeHITMoHaTu3anus u
JETUTHUMU3AIUS TIPEICTABISIOT COO0H MeXaHU3M, KOTOpPBIH MpeoOpa3yeT BO3HHKIIYIO
B pe3yibTare WHTEPPEPEHIIMH WHHOBAIMIO B OOMICTIPUHATYH U pa3leisieMyro
YJICHaMH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA.

JlerutuMu3anus  SABISETCS BAXKHBIM ~ MHCTPYMEHTOM  SI3bIKOBOM  IOJIUTHKH,
HaIlpaBJICHHBIM Ha MPUJaHNe OPHUIIUATBHOTO CTaTyca U MPECTHXKHOCTU TEM WU UHBIM
SI3BIKOBBIM (hOopMaM U BapHaHTaM, CBS3aHHBIM B KOHEYHOM HUTOre ¢ (hOpMUPOBAHHEM
T. H. JIMHTBHCTHYECKOro Kamutayna B TepMmuHoioruu II. Bypmaee [14]. Dukcanus B
ABTOPUTETHBIX CIIOBAPSX, FPAMMATHYECKUX CIIPABOYHUKAX U YUCOHUKAX, ITYOIHKYEMbIX
rOCY/IapCTBEHHBIMU OpraHU3alUsMH, 0€3yCIOBHO CHOCOOCTBYET IOBBIIICHUIO CTaTyca
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U TPECTHKHOCTH JAHHBIX S3BIKOBBIX (QopM. Takum o00pa3om, JNErHTUMHU3ALUS UICT
pyka 00 pyKy ¢ O(UIIMAJIBHON SI3IKOBOM MOJIUTHUKOW M COOTHOCHTCSI C TPOSIBICHUSMH
JUHTBUCTUYECKOH WHTEpPQEpEeHIINM Ha KOJJICKTUBHOM YPOBHE, KOTJa «B pamKax
SI3BIKOBOM  MOJIMTHKM TOCyAapCcTBa ONpEHENseTcs, BOWAYT JM B HaUUOHAJIbHBIN
S3bIK ((pUKCAalMst B CIOBapsX M T. [.) TOJYYalOlIUe B pe3yJbTaTe JUHTBHCTUYECCKOU
nHTepdepeHInn pacnpoCTpaHEeHHUEe Ha YPOBHE S3BIKOBOI'O COOOIIECTBa WHOS3BIYHBIC
SI3IKOBbIE MHHOBALIMM W TPHUBEAET JIM 3TO B JalbHEHIIEM K HMX BOCIPOU3BOJCTBY
BO BpeMeHm» [15, c. 82].

Bo3HukHOBEHME U MOCHEAYIOIIee MHOTOKPATHOE HCIHOJIb30BaHUE HOBBIX S3BIKOBBIX
¢dopM, TOSBICHHE KOTOPBIX CBSI3aHO C BO3JCHCTBHEM JIPYroro si3blKa, 3amycKaeT
MEXaHU3Mbl KOHBEHI[MOHANIHM3AIHMH (OOIECTBEHHOW KOAM(MUKALNHN) C IOCIETYIOMIHM
3aKpeIJICHUEM U YCTaHOBJIeHUEM (QYHKIIMOHANBHBIX (opM nHTepdepenunu. B nmpouecce
OOIIECTBEHHON KOAU(HKAIIMK HOBbIE HHTEpPEepeHIMOHHBIE (HOpPMBI TPUOOPETAIOT
CTaTyc OOIIENPHUHATHIX B TOM Mepe, B KaKOW OHU HCHOJB3YIOTCS WIEHAMHU SI3bIKOBOTO
cooOmiecTBa AJsi pEHICHUS TeX WM HMHBIX KOMMYHUKaTHUBHBIX Iened. B mocnennee
BpeMsi MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBO (OJIOTH, MOCTHI B COIMANBHBIX ceTsax u T. 1), CMU
(pexinama, Tenemepenauu u mp.) U chepa pasBiedeHHE (My3bIKa, CepUajbl U TIp.)
CTaHOBSTCSI BaXHBIMH CpEACTBaMU oOmecTBeHHOW Koaudukauuu. Kpome Toro,
3HAYUTEIBHYIO pOJIb B OOIIECTBEHHOH KOMU(PHUKAIMK WIPAIOT Pa3IWYHbIC BUJBI
OTKPBITHIX TOJIb30BATEIbCKUX CIOBapel, KOTOphIe HE MMEIOT cTaryca Oo(UIHaIbHBIX,
HO IIPH 3TOM OTPakaroT peajbHyI0 CUTYallUIO B UCIIOJIb30BaHUH S3bIKA.

PerynsipHoe HCNONb30BaHKE TEX WIIM UHBIX S3BIKOBBIX (DOPM B Ka4eCTBE MPUEMIIEMBIX
JUTSI TOBOPSIIIMX B UTOTE MOXKET OBITH BHIPAa0OTAaHO B HOPMY, 3aKPEINICHHYIO Ha YPOBHE
Bcero s3pIKoBoro coobmectsa [16]. TlposiBieHHs TUHTBUCTUYECKON HHTEpdepeHnnn
(YHKIUOHAIBHOTO THMA MOTYT CO BPEMEHEM MPOXOIUTh JIETHTUMHU3ALHIO U
3aKpeIISITHCS B KAYECTBE SI3bIKOBOM HOPMBI HA O(HIIMAIILHOM YPOBHE, T. €. TIEPEXOAUTD
Ha YpPOBEHb JIMHTBHCTHYECKOW HHTEPPEPEHIIMH CHUCTEMHOTO THIA TPH HAJUYHH
COOTBETCTBYIOIIMX NMPEANOCHIIOK, TAKMX KaK 3HAYUTENBbHBIN MacmTad pacripocTpaHe-
HUS B $SI3BIKOBOM COOOIIECTBE, HCIIOJIb30BAHHE ABTOPUTETHBIMH IIPEACTABUTEIISIMH
u T. . [Ipu 3TOM OTHENbHBIE TPOSIBICHUST (DYHKIMOHAIBHOW WHTEp(EpeHIIMH MOTYT
OCTaBaThCsl HE JIETUTUMU3MPOBAHHBIMU U COCTaBJISITh TIOBCEIHEBHBI KOMMYHHKa-
THUBHBIN perepTyap JUILIb OTACIbHBIX MPEICTaBUTENCH A36IKOBOTO COOOIIECTBA.

PaccmoTpuM moapoOHee, Kak TPOUCXO/IAT JISTUTUMU3ANUS U Konudukamus B Pecrry0-
nuke Kopes u CIIA nekcnyecknx 3aMMCTBOBaHUI B aHTII0-KOPEHCKON S3BIKOBOM mape.

JlermTuMu3anua W KOHBEHIHOHAIM3ANHUs  AHIVIMICKHUX  JIEKCHYEeCKHX
3auMcTBOBaHuIl B Pecy0sinke Kopest

Pa3zpaboTka s3bikoBOM mnonauTHKM B Pecrybnmke Kopesi B Hacrosmee Bpems
ornpenensercs OCHOBHBIM 3aKOHOM O KopeiickoM si3eike (2005). HemocpencTeenHo cama
pa3zpaboTKa W peanu3anus TOCYAapCTBEHHON S3BIKOBOH MONMTHKH OCYIICCTBIISETCS
co3manHbiM B 1990 romy MUHHCTEpCTBOM KyJBTYpbl (B HAcTOsIee BpeMs —
MuHHCTEPCTBO KYJIBTYpPHI, CIOpPTa M TypH3Ma), a Takke HannoHanbHBIM MHCTHUTYTOM
KOPEHWCKOro  s3bIKa, HaxoAsIIeMcs B MpsAMOM MNOAYMHEHMH MUHUCTEPCTBY.
HanuonanbHbI HHCTUTYT KOPEHCKOro si3pika ObuT ocHOBaH B 1991 T. B COOTBETCTBHH
C YKa30M NIPE3HJICHTa, Mepe] HUM CTOST 3aJaud Mo pa3paboTKe S3bIKOBOHW MOJIUTUKH,
OCYIIECTBJICHUIO UCCIIENOBATEIBCKOM ESITEILHOCTH B 00JIACTH POJHOIO S3bIKA, a TAK)KE
MOBBIIEHUIO T'PaMOTHOCTH HaceleHHs. B MuHucTepcTBE NpH 3TOM YTBEpKJIAeTcs U
KOHTPOJUPYETCS pealn3alys JIaHOB B cepe A3bIKOBOM MOJTUTHKH, BEACTCS MOATOTOBKA
3aKOHOZATENIbHONH 0a3bl B SI3BIKOBOHM cdepe, OCyHIeCTBISACTCS PYKOBOJACTBO PabOTOM
HanuonanbHoro MHCTUTYyTa KOpEHCKOro s3bika. TakuMm oOpaszom, OOsblias 4acTb
MOTHOMOYHH 110 pa3paboTKe TOCyAapCTBEHHOM A3bIKOBOH nosnTukH B Peciybmmnke Kopes

129



Becmnux Cesepo-Bocmounozo ¢pedepanvrozo ynusepcumema umenu M.K. Ammocosa, Tom 22, Ne 1, 2025

BozJnaraeTcst Ha MUHHCTEPCTBO, @ THCTUTYT OTBEYaeT 3a ee MPaKTUUYECKYIO peain3aliio
U IIPOBEJICHNE HAayYHBIX UCCIEJOBAaHUI B 00JacTH Kopeickoro si3bika [17].

MuUHHUCTEPCTBO KYJBTYpPbI, CIOpTa M Typu3Mma, a Takxke HalnuoHanbHBIA WHCTUTYT
KOpEHMCKOro si3plka — 3TO KIIIOYEBBIE T'OCYAAapPCTBEHHBIE OpraHU3alMM, OTBEYAIOIINE 3a
JIETHTUMH3ALHIO U IPHIaHUE O(DUIIMATBHOTO CTaTyca TOMY UM HHOMY SI3bIKOBOMY SIBJICHHIO.

CoBpeMeHHBII CTaHIAPTHBIM KOPEHCKUH SI3bIK OCHOBBIBAETCS Ha pa3pabOTaHHBIX U
YTBEPKACHHBIX JaHHBIMH OpraHamu KitodeBbix nonoxkenusx (IIpaBuna opdorpadum,
2017; Tlonoxenust o crangaptHoMm s3bike, 2017; IlpaBuia HamucaHUsT MHOCTpaHHBIX
cioB, 2017; [IpaBuna pomanuzanun, 2014 u ap.).

CambiM aBTOpPHTETHBIM cioBapeM B PecnyOnuke Kopes cuutaercs Bomnbimoit
CJIOBapbh CTaHAAPTHOIO KOPEWCKOro s3blKa, M3AaBaeMbli HallmoHanbHBIM MHCTUTYTOM
KOpEWCKoro s3bika. JIaHHBIM CIIOBAaph ABISETCA «ITAJOHOM HPABUIBHOCTHY», KakK
MpaBWJio, K HeMy oOpamaioTcs TpH BO3HUKHOBEHHWU pA3HOINIACHHA, Ha HEro
OPHEHTHUPYIOTCS TP COCTaBICHMH O(UIMATBHBIX JOKYMEHTOB, YUYeOHWUKOB, NpHU
MOATOTOBKE MaTepuanoB IeHTpaidbHbix CMU u mp. [17, c. 244]. B coctaB maHHOrO
cIIoBapsi BXOAHUT OKoJio 420 THIC. CIIOB, CpeIM HUX B HAcTOsIee BpeMs 3a(hUKCHPOBAHO
oonee 20 ThIC. 3aMMcTBOBaHMM (T. €. 4,7% OT 00IIEro KOJUYeCcTBa CIOBAPHBIX CTAaTEH)
W3 aHTJIMHCKOTO $SI3bIKA, OTHOCSIIMXCS K CaMbIM pPa3HOOOpasHBIM 00JacTIM 3HaHUSA
(ecTecTBeHHBIC HAYKH, MEIUIIMHA, KYJIbTYpa, CHIOPT 1 11p.) [18]°.

B Pecny6nuke Kopest si3pIKOBasi MOJUTHKA B OOJIACTH MYPHU3ALUU S3bIKA HOCHT B
Oonpliell CTEeNeHW peKoMeHJarelbHbId xapaktep (B oriaumume ot KHJIP). IlpumepHo
3a 20 7ner mocie cBoero cosnaHus HarmoHampHBIM MHCTHUTYT KOPEHCKOro s3bIKa
paccMOTpen U MPEJIoKUI K 3aMEHE Ha KOPEUCKHE OKOJO 25 ThIC. MHOS3BIUHBIX CIIOB,
BKJIIOYAsl aHTJIMHCKUE 3aUMCTBOBaHMS [19], olHAKO OOJbIAS YaCTh U3 MPEIJIOKESHHBIX
WNHcTHTyTOM BapHaHTOB TaK M HUX HE MOJYyYHIIa IIUPOKOTO PACIPOCTPAHEHU s, CTENIEHb
BXOXJIEHUS MyPU30BAHHBIX CJIOB B ITOBCEIHEBHOE HCIIOJIb30BAHHE OCTAaeTCS HU3KOH, B
TO BpeMs KaK KOJMYECTBO 3aMMCTBOBaHM (MJIaBHBIM 00pa3oM U3 aHTIHICKOrO S3bIKa)
MIPOJIOKAET HEYKIIOHHO PACTH C KaXkIBIM T'O/IOM.

Eme omHuM Ba)KHBIM HampaBlIeHUEM JIeSTEIbHOCTH HallMoHaIbHOrO HHCTUTYTa
KOPEHCKOTO s13bIKa B 00J1aCTH JIEKCUKOTpayH SIBISETCS COCTABICHUE U M3JIaHUE COOPHU-
KOB HEOJIOTU3MOB KOPEHCKOTrO s3bIKa’, B KOTOPBIX TAKKe KOMU(PHIUPYETCS 3HAYUTEIb-
HOE€ KOJTMYECTBO aHTIUIU3MOB, HE 3a()MKCUPOBAHHBIX B O(DUIIHATBHBIX CIOBAPSIX.

B mporeccax KOHBEHIIMOHAIM3AIMU SI3BIKOBBIX HHHOBanuii B PecnyOnumke Kopes
n CIIA Oonbuiylo poib UIpaeT HWHTEPHET-MPOCTPAHCTBO, MY3bIKa, KHHEMarorpad,
pekJyiaMa M T. II.

B PecnyOnuke Kopes akTUBHO HIyT MPOIECCH OOIIECTBEHHOW KoaupUKanuu
(KOHBEHIIMOHATHM3AIMHM) MHOTOUMCICHHBIX AHTIUIM3MOB. Tak, Hampumep, OoibIIOe
KOJINYECTBO HE 3a(pUKCHPOBAHHBIX CIIOBAPSIMH CJIOB M3 aHTIIMICKOTO S3bIKa BCTPEUACTCS
B CaMBIX pa3HbIX cepax: Ha KOPEHCKOM TEJICBUICHUH B peKiiame, cepraiiax u puibMax,
pas3BiekaTenbHbIX Tenenepenadax, B CMU, B mom-my3bike’ U mpodeccrHoHaIbHON
KOMMYyHHKaluu (Hayka, TEXHHKA, MOJa, MEAULMHA U T. 11.)°. [lomoOHbIe aHTIUIM3MbI
MOTYT HCHOJIb30BaThCSl HOCUTEISIMHU KOPEMCKOTO f3bIKA C PA3lIMYHBIMU LEISAMHU: JUJIS
MOBBIILICHHS] TPECTUIKHOCTH, aBTOPUTETHOCTH, (POPMUPOBAHUS MOAHOTO, MOJIOACKHOTO,
COBPEMEHHOT0, PO ECCHOHATBHOTO UMHUKA U T. II.

Tak, k IpuMepy, B KOPEUCKON IION-MY3bIKE U CE€pHanax BKpaIJICHUs AHITIULA3MOB
MOT'YT COCTABJISITh OTPE3KH CaMON Pa3HOW JIJIMHBI: OT OJHOTO CJIOBA J0 LENOoi (pa3bl.

2 C y4eToM aHIIHIM3MOB M THOPHAHBIX CIOB (aHIIHIM3MTHCKOHHO KOPEHCKOE CIIO0BO, aHIIHLH3M+CIOBO
NeporTN(UIECKOTrO MPOUCKOKICHHS, AHITUIIU3M+CII0BO M3 JAPYTOro SI3bIKa).

3 Cepwst JaHHBIX COOPHUKOB M3/1aBaiach HalMoHaIbHBIM HHCTUTYTOM KOPEHCKOTO s13bIKa BILIOTH 10 2019 roza.
*Cwm. paborsr Lee [20, 21, 22, 23], Lawrence [24].

5 Cwm. paboter 5 ] [25], =87 9] [26], 3h&-4 [27].
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Hcnonbp3oBaHne aHMIMIIM3MOB B TeKCTaX Kopeilckux neceH K-mom mo3BoisieT co3aBaTh
0C0OBIT KOMMYHUKAaTUBHBIN 3(h(heKT, epeaBaTh «HAIOPHUCTOCTb, KA1y yI0BOJIbCTBUN
u cBOOOIBI», (QOpPMUPOBATH 0CO00OE TUCKYPCHUBHOE IPOCTPAHCTBO ISl KOPEHCKOM
MOJIOJIE)KM, B KOTOPOM MOKHO CaMOYTBEp)KJaTbCs, HAXOAUTh CBOI MJIEHTUYHOCTD,
HCKaTh HOBBIE CMBICIBI, OpOcaTh BBI30B MAaTpHAPXaJbHOMY OOILIECTBY, TPaJULUOHHBIM
HOpMaM H npaBuiam [20].

C npyroit cTOpOHBI, MCIIOJB30BAaHME AHTIMIM3MOB B CEpHaliax YacTo I[OMOraeT
MOMYEPKHYTh MPO(eccCHoHaNn3M, IpaMOTHOCTh M YCICIIHOCTh nepcoHaxkei®. B pas-
JUYHBIX Tejenepenayax (HOBOCTHBIX, pPAa3BIEKATENbHBIX, HAyYHO-HOMYJISIPHBIX H
p.) TaKXe IMIMPOKO HCIOJB3YIOTCS aHMIMIU3MBI (KaK OT/ENbHBIE CJIOBA, TaK U LeJble
¢dpas3bl) ¢ LETbI0 pa3Biedb 3pUTENCH, NMPUBJICYb MX BHUMAHUE WU PACCMELIHTb.
Hecnyuaiino, HanGosnblee KOJIMYECTBO MCIOIb30BAHUM aHTIMIIU3MOB Ha TEJICBUICHUH
MPUXOAWTCS MMEHHO Ha pasBleKareibHble nepemaun (58% oT oO0Iero KoauvecTBa
WCIOJIb30BAaHUN aHTJIMMCKOH JIEKCUKH), B MEHBIIIEH CTENEeHU — Ha Hay4YHO-IOMYJIspHbIE
(25%) n na HOBOCTHBIC (17%). [IpH 3TOM HE 3aUKCHPOBAHHBIE B CIOBAPSIX aHTITUITU3MBbI
COCTaBJISIIOT TIOYTH MOJIOBHHY (47%) OT OOIIEro KOJWYEeCTBAa HCIOJIb30BaHUS
AHTJIOS3BIYHOM JIEKCUKHU BO BCEX Tenemnepenavyax [29].

B mapkeruHre u Ha3BaHUSAX OpPEHJIOB TaK)K€ MCIOJIB3YETCS OOJIBIIOE KOJIMYECTBO
AQHIVIMIU3MOB, IIOCKOJIBKY OHHU CO3HAKT «IIOJOXKUTEIBHBIN, AJIETaHTHBIM, POCKOLIHBIN,
JOporoit u yroHueHHbIH 00pa3» [30, c. 80], «mpupaioT aypy NpEeCTHKHOCTH OM3HECY»
[31, c. 31], yTo OOBACHSIET WX MACCOBOE HCIOIb30BAHHWE HA BBIBECKAX pPa3JIMYHBIX
KoMMepueckux 3aBeneHuil B PecnyOnuke Kopes. Mcnonb3oBaHue aHIVIMIM3MOB B
KOpEWCKOM pekjamMe M KOMMEpUeCKHX BBIBECKaX CBSI3aHO C TeM, YTO AHTJIMHCKUN B
JTAHHOM ClIyuae SIBJIIeTCS «MapKepoM CTaTycay», ero UCIOoJIb30BaHUE 10 CYTH BHITIOIHSET
B OOJIBIIICH CTETICHH CUMBOJIMUECKYIO, YeM HHPOPMATHBHYIO QyHKIUIO [32, . 75-76].

OOmiectBeHHas Konu(UKAlUsl AaHTJIOSN3BIYHON TEPMHHOJIOTHM W3  Pa3IMYHBIX
npodeccHoHanbHBIX obnacTeld (MeaUIMHa, KpacoTa, MOJa, TEXHHKA U T. 11.) B HAy4YHOH
nutepatrype oOycioBiieHa OBICTPHIMH TeMmaMu (OPMUPOBAHHUS HOBBIX 3HAHUH
W TOSIBJICHUS. HOBBIX TEPMHUHOB, KOTOpPbIE OKa3bIBAIOTCS HE 3a(pUKCHPOBAHHBIMH
B CJIOBApSX KOPEHCKOTO s3bIKa, TIOATOMY YacTO MepeAaroTcs B GopMe TPaHCIUTEPAINH
BMECTE CO CIIOBOM-OPUTHHAJIOM Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE, TPUBOJNMOM B CKOOKaX.

AKTHBHO HCIOJIb3yeMble B OOINECTBEHHOM MPOCTPAHCTBE aHTJIMIU3MBI, HE
3aduKkcupoBaHHBIE B O(UIMATIBHBIX CIOBApsX, HAXOIAT CBOE OTPAKCHHE B Pa3HBIX
MOJIB30BATEILCKUX OHJIalH-cioBapsx (Hampumep, Urimalsem, Naver Open Dictionary u
ap.). Pazpaborannsiii B 2016 1. HanmmoHanbHBIM HHCTUTYTOM KOPEHCKOTO SI3bIKa CIIOBAPh
VYpumanbcam (Urimalsem) siBiasieTcss OAHMM M3 CaMbIX KPYHHBIX' M aBTOPHTETHBIX
Cpeau HUX, a CJIOBAapHbIE CTAThU, COCTABJIEHHBIE TI0JIb30BATENISIMU, TIEPE]] Pa3MEIEHUEM
Ha caiiTe MpOXOJAAT JKCIEepPTHU3y M MPOBEPSIOTCA JIMHTBUCTaMU. Tak, B HacTosIuee
BpeMs B clloBape YPUMAaJbCOM COAEPKHUTCS B LeJoM Oosee 1 MIIH CIOBapHBIX CTaTei,
u3 Hux 6osee 150 Toic. cTareit (6,6%) MOCBSIIEHBI AHTIHITU3MAM®, KOTH(PUITHPOBAHHBIM
B KOPEHCKOM $SI3bIKE KaK Ha O(UIIMATBHOM, TaK U Ha OOIECTBEHHOM yPOBHSIX.

B Pecniy6nuke Kopesi si3pikoBasi TONHMTHKA, BKJIIOYas KOAMMDUKALMIO S3BIKOBBIX
WHHOBAIUH, OCYIECTBIETCA MO 30l MUHHCTEpCTBA KYIBTYpPBI, CIIOPTA U TYPU3MA,
a Taxkxke HanuoHANBHONO MHCTUTYTAa KOpPEHCKOro ssbika. IIpu 3TOM HMHTEpEecHOH
0COOEHHOCTBIO KOIU(PHUKAIIMOHHBIX MpolieccoB B Kopee sBIsieTCS TO, YTO Jake Mpolecc
00IIIeCTBEHHOMN KOAM(PHUKAIIUY B TON IJIM MHOM CTENICHU KOHTPOIUpPYoTCs HarinoHanbHbIM
WHCTUTYTOM KOPEWUCKOTO SI3bIKa.

¢ Cm. pabory Lee J.S. [28].
7 Comepixut Gosee | MITH CITOBapHBIX CTATEH.

8 Jannast undpa BKiIOYAaET B ceOs aHIIMIM3MBI, a TaKKe MMOPUIHYIO JICKCHKY, IPEICTABISAIONIYI0 CO00i
COYETAHHE aHIIIMIU3MOB C NCKOHHO KOPEHCKHMH CIIOBaMHU, CHHO-KOPEHCKON JISKCHKON M 3aMMCTBOBaHUSIMU
13 IPYTHX S3BIKOB.
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B kopelickoMm si3blke Kak Ha YpoBHE O(MUIIMAJIBHOW, TaK M Ha YPOBHE OOIIECTBEH-
HOW  KOOU(HKAIMK  3apUKCHUPOBAHO  3HAYMTEIBHOE  KOJMYECTBO  IPOSBICHHM
nHTEp(EpPEeHIIMOHHOTO BO3JICHCTBUS CO CTOPOHBI AHTIHMICKOrO SI3bIKa, YTO OTpPa)kacT
WHTEHCUBHOCTH S3BIKOBOTO KOHTaKTa M 3HAYUTENBHYIO pOJIb AHMVIMMCKOTO s3bIKa
B KayecTBE MCTOYHMKA HEOJIOTU3aluu B KopeiickoM. Tak, B HacTosIlee BpeMs Ha JOII0
aHTUIM3MOB B bojbiom cioBape CTaHAAPTHOTO KOPEHCKOTO S3bIKA MPUXOAUTCS
4,7% cnoBapHBIX cTaTeil (OQUIMAIBHBIA YpOBEHb KOAM(DUKALMHK), @ B OTKPBITOM
MOJIb30BATEIBCKOM CIIOBape YpUMaibeoM —6,6% (001eCTBEHHBIH ypOBEHb KOIU(PUKAILIUH).

JleruruMmn3anus ) KOHBEHIIHOHAJIH3AI N KOpeiickux JeKCHYEeCKHX
3anMcTBoBaHuii B CIITA

B CIIA craryc aHITMHCKOTO S3blKa Kak OQHIMAIBHOIO HE 3aKperJieH
3aKoHOzaTeNbHO B KoHeTuTy UM, X0TsI ()aKTHUUYECKH OH BBITIOJIHSCT POIb OPHUIIMAIBHOTO,
MOCKOJIBKY Ha HEM T'OBOPHUT OOJBIIMHCTBO I'Pa)XAaH, KPOME TOTO OH HCIOJIb3YyeTCs B
rocyIapCTBEHHBIX OpraHax (eaepanbHOrO U MECTHOTO YPOBHEH.

CJ0XXHO OIHO3HAYHO YTBEP)KJIAThb O HAJIMYMU LECHTPAIM30BAaHHO (HOpMHUpPYyEeMOn
opununanbHOi sA3b1k0BOM monuTuku B CLLA, s3pIKOBasi MOJUTHKA M IJIAHUPOBAHHE
CKOpEe HaXOHST CBOE MPOSBICHUE B COBOKYITHOCTH IPAaBUTEIBCTBEHHBIX MEP B Pa3HBIX
obnactsx [33]. B CILIA B pa3paboTke W peanu3alui S3bIKOBOM MOJUTHUKH YYacTBYIOT
pa3Hble OpraHM3allH, HE CYLIECTBYET €IWHOW OpraHu3alud WJIM TOCyJapCTBEHHOIO
opraHa, KOTOpBIH OBl KOHTPOJHMPOBAJ BCE BOMNPOCH B JAHHOH OO0JACTH, Kak 3TO
npoucxoaut B PecniyOnuke Kopest.

Ha ¢denepanbnom ypoBHe [lenaprament obpazoBanusi CLLIA urpaer BaxHYIO POJIb
B YCTAHOBJICHMM 0Opa30BaTEJbHBIX CTAHJAPTOB B M3YYCHHWU AHIJIMKACKOTO SI3BIKA,
peanuzanuy ¥ KOHTPOJIE 3a BBINIOJTHEHUEM (eliepalbHbIX 3aKOHOB B cepe 00pa3oBaHus
(B 1. 4. B oOmactu M3Y4YEHHs AaHIJIMICKOTO $3bIKA, MOAJEPKKH ABYSI3BIYHBIX
00pa30oBaTEeNbHBIX MPOrpaMM), B3aUMOJACHCTBHM CO IUTaTaMH B cdepe peannzanuu
SI3BIKOBOM TOJUTUKH C YYETOM CHEeUH(UKH Pa3HBIX PErHOHOB. BakHylo poib urpaer
Tak)ke AMEpUKaHCKasi akageMHsl HCKyccTB M HayK (American Academy of Arts and
Sciences), koTopasi IPUHUMAET y4acTHE B CTAHAAPTH3ALMH S3bIKa, JIEKCUKOT papuueCcKOi
NeSATEeIbHOCTH, IPOBOAMUT UCCIEOBAHMUS B O0JIACTH s3bIKa, 0OPa30BaHMS U KYJIBTYPHI.

B CIIA ne cymectByeT 3akoHa O si3bIke, Kak B Pecrybnuke Kopes. Onnako mpu
9TOM psJ] 3aKOHOB UTIpaeT BaXKHYIO POJIb B SA3BIKOBOM MOJUTHUKE U MIAHUPOBAHMH.
B yactHOCTH, Ha (enepatbHOM yPOBHE MOXKHO BBIICINUTH 3aKOH O TPAKJAaHCKUX MpaBax
(1964), 3amumaromuii TpaBo Ha HUCIOJIB30BAHUE POAHOTO sI3bIKa B pa3IUYHBIX chepax
OOILIECTBEHHOM XKM3HU (Hampumep, B cepe oOpa3oBaHHS U MOTYyUEHHUS TOCYIapCTBEH-
HBIX YCIYT) W 3ampellarolluil JAUCKPUMHHALMIO IO SI3bIKOBOMY INPHU3HAKY. 3aKOH O
IIKOJIEHOM 00pa3oBaHuu (1974) 00s3bIBaeT MIKOJIBI MPEAOCTABIATH IOMOIIb YUYAIIHMCS,
HE BJIQJICIOIUM aHTIMHCKUM SI3bIKOM. Ha ypoBHe IITaTOB Tak)ke MOTYT NMPUHUMATHCA
pasIUYHbIC 3aKOHBI M IMOJOKEHHUS, HAPUMEP, 3aKOH 00 O(QHUIMaJIBHOM S3bIKE HITATa.
Takxke croma MOKHO OTHECTH M CyACOHBIC pEIICHHS, KOTOpPBIE CO3JAI0T MpELeAeHTHI
B pa3JIMUHBIX BOIPOCAX, CBSI3aHHBIX C S3BIKOBOM AMCKPUMMHALMEW HWIW TpaBaMu
SI3BIKOBBIX MEHBIIWHCTB. Ba)HY0 poJib B peain3aiu a3bIKOBOM MOJUTUKH U S36IKOBOTO
nianupoBanust B CLIA urpaer ¢enepaibHOe 3aKOHOIATENBCTBO, 0OCOOCHHO B 00JacTH
o0pa3oBaHus. 3aKOHBI, HOPMAaTHUBHBIC aKThl M pa3Mep OIOKETHBIX ACCHUTHOBAHUN
B cepe oOpa3oBaHUsl OKa3bIBAIOT BJIMSHUE HAa OOyUYECHHE AHIIIMMCKOMY W IPYyTHM
SI3IKAM U TEM CaMbIM ONPEACIISIOT UX MOJIOKECHNUE B aMEPUKAHCKOM OOILIECTBE.

K mnaubonee aBTOpUTETHBIM cloBapsiM aHrauiickoro sssika B CHIA  MoxHO
OTHECTH clloBapb MbappuaM-¥Ya0ctep, KOTOpbli Obl1 co3naH B 1831 T. amepuKaHCKUM
nekcukorpadom u neparorom H. Yaoctepom. B CHIA penakTopbl U KypHAJIHCThI Yalie
BCEro 00pamalTcs UMEHHO K 3TOMY CIJIOBAPIO: OH CUMTAETCS CAMBIM aBTOPUTETHBIM
U IIUPOKO HCIOJIb3YeTCS B PEAaKIMOHHOM mpakTuke. B crmoBape Mbappuam-Ya0ctep
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3adukcupoBaHo 0kojo 500 ThIC. CJIOB, YTO COMOCTaBMMO TO 00beMy ¢ bousiblmium
CIIOBapeM CTaHIApTHOTO KOPEHCKOro si3bika. OIHAKO M3 BCETO KOJIMYECTBA CIOBApPHBIX
crareil Bcero 60 MpUXOAATCS HA 3aMMCTBOBAHMS U3 KOPEHWCKOTO sI3bIKa, OOJbIIAs 4acTh
M3 KOTOPBIX OTHOCHUTCS K JIEKCHKE IOBCEIHEBHO-OBITOBOM chepbl U MMEHAM COOCTBEH-
HBIM (TJIaBHBIM 00pa3oM reorpauyecKkue Ha3BaHUs).

B CIIIA oO6mectBeHHast koaudukanus (KOHBSHI[MOHATU3AIKS) KOPEHCKOM JTEKCUKU
B IOCIIEHUE TOIbl Haubojee aKTHUBHO pealin3yeTcs Oyarojaps BIHMSHHIO KOPEHCKOM
BOJHBI M JESATEIbHOCTH IIOKJIOHHUKOB KOPEHCKOM KYJIBTyphl U  IONYJISPHOU
MY3bIKH. Pe3ynbraToM OOLIECTBEHHOW KOIU(PHUKAIUU KOPEHCKOW JIEKCUKH CTallo
W3JaHKe pa3UYHBIX cioBaped K-mom, mosiBiIeHHE CIIOBAPHBIX CTaTeid B OTKPBHITHIX
M0JIb30BaTEIbCKUX ciioBapsix (Hampumep, Urban Dictionary) u cosmaHue rioccapuen
sI3bIKa TIOKJIOHHUKOB K-11011, pasMeriaeMbIx B OJiorax, CTpaHUIaX JIFOOUTENeH KOpencKoi
MOMYJIAPHON MY3bIKHU H T. T1.

WnTepecen TOT (akT, 4TO B KaueCTBE KOHBCHIIMOHATU3UPOBAHHOH JEKCUKH CpPEIH
MOKJIOHHUKOB KOPEHCKOM KYJBTYpbl MOMHUMO CJIOB, CBA3aHHBIX C HOKHOKOPEHCKUMH
peanusimu  (Hampumep, pojangmacha, bungeoppang u ap.), yHoTpeOISIOTCS TakKKe
u Kopeiickue QopMmbl obOpamieHust (Hampumep, oppa, unnie, hyung, noona, ajumma),
MexaoMeTus (Hampumep, aigoo, dacbak, omo, andwae, anwa, hul), s3Tukernsie (pasbl
(HampuMep, gomawo, €0Se0 0Sey0) U T. I°.

B nacrosmee Bpemsi B CILIA mposiBieHUs S36IKOBOTO KOHTaKTa Hauboyiee aKTUBHO
(PUKCUPYIOTCSI HAa YpPOBHE OOIIECTBEHHOW KOAM(MHUKAIMHM, YTO CBSI3aHO C BIIMSHUEM
KOpEHCKOH TONyJsipHOM KyJIbTYphl, B TO BpeMsi Kak Ha OQHUIIMAILHOM YypPOBHE
KOIU(HUIIMPOBAHO  HE3HAYMTENIBHOE  KOJIMYECTBO  MPOSBICHUH  HMHTEpPEpEeHINH:
Bcero 60 KOpeHCKMX 3aMMCTBOBaHHMH B cioBape Mboppuam-Ya0ctep. BoszmoxHO, B
JaJNbHEHIIEM YacTh S3BIKOBBIX MHHOBAMHU OyaeT KoguduuupoBaHa Ha o(ULIHATBLHOM
YPOBHE M HaiJET OTpaKeHHE B CIOBapsAX, KaK 3TO YXKe IPOHM30ILIO, K MPHUMEpPY, B
BenukoOpurtanuu, koraa B 2021 r. B OxcdopAckuil caoBaph aHTIMICKOTO S3bIKa OBLIH
J00aBJICHBI U OTPEIAKTHPOBAHBI cpa3y 37 CIOBAapHBIX CTATeH CO CIOBAMH KOPEHCKOTO
MPOUCXOXKICHHSI'’, TIOCKOJIbKY BIIMSIHUE KOPEHUCKOI BOJIHBI CTAJI0 3aMETHBIM HE TOJBKO
B cdepe KyIbTyphl (KHHO, My3bIKE, MOJIE), HO ¥ HAILIO CBOE OTPaKEHUE B aHTIMICKOM
SI3bIKE, O YEM CBHJICTEIBCTBYET MOSIBJICHHE HOBBIX CJIOB U (pa3 U3 KOPEHCKOro.

3akJarouenue

JIuHrBUCTHYECKAsA MHTEPEPEHIUS CUCTEMHOI'0 THIA, KaK MPAaBUJIIO, IOIpa3yMeBacT
mog co0od mpomecc JITUTUMHU3AaLUK  BO3ZHUKAIOMIMX — S3BIKOBBIX ~ MHHOBAIIHH,
JUHTBUCTHUYECKAasT HHTepdepeHurs: (QyHKIMOHAJIBHOTO THIA CBs3aHA B OOJbIICH
CTENeHH ¢ O0IIECTBEHHOM KoupuKaueit (KOHBEeHIIHOHAIU3AIUEH).

B Pecniybnuke Kopest nestenpHOCTh MO pa3paboTKe W peatu3aliyl  S3bIKOBOM
MOJUTHKHU, a TaKXe KOAU(PUKAIMK S3bIKOBBIX MHHOBAIIMM B OOJIBIICH CTENCHH UMEET
LEHTPAJIN30BaHHbIN XapakTep mo cpaBHeHuto ¢ CHIA. B PecnyGnuke Kopes naxe
mporiecc o0IecTBeHHON Konudukanuu (Harpumep, pa3padoTka u GyHKIIHOHUPOBAHUE
OTKPBITOTO IOJIb30BATEIBCKOIO CJIOBaps YpUManbcdM) B TOH WM WHOM CTENEHU
KOHTponupyeTcs HanroHanbHbIM HHCTUTYTOM KOPEHCKOTO SI3bIKA.

° Cm., Haripumep, Kang [34, 35].

1" B Okcdopackuii croBaps aHIIUACKOro s3bika B 2021 romy ObUIM JOOABJIEHBI CIEYOIINE CIOBA: aegyo,
banchan, bulgogi, chimaek, daebak, dongchimi, fighting, galbi, hallyu, hanbok, japchae, K-, K-drama, kimbap,
Konglish, Korean wave, manhwa, mukbang, noona, oppa, PCbang, samgyeopsal, skinship, tang soo do, trot,
unni, a TaKke ObLIH OTPEAAKTUPOBAHBI CIECAYIONINE CIOBapHbIe cTaThl gisaeng, Hangul, Juche, kimchi, Kono,
Korean, K-pop, sijo, tackwondo, won, yangban. B Oxcdopackom ciaoBape aHIIHICKOTO S3bIKa B HACTOSAIIEE
BpeMs cofepkuTcs okoio 100 c10B KOpeHCKOro MPOUCXOKICHHUS, B TO BpEMs Kak B ciioBape Mappuam-Yaocerep
— TounbKo 60.
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B kopeiickom si3pIke Kak Ha YpOBHE OQHIHManbHOH, Tak HM Ha YypOBHE
oOmiecTBeHHON Konudukauu (QUKCHpPYeTCs 3HAUUTEIbHOE KOJIUYECTBO MPOSBICHUI
WHTEP()EPEHIIMOHHOTO BO3JCUCTBUSL CHCTEMHOTO W (YHKIIMOHAJIBHOTO THIIOB CO
CTOPOHBI AHTJIUHCKOIO $3bIKAa, YTO OTPa’KaeT MHTEHCHBHOCTH S3bIKOBOI'O KOHTAaKTa
1 3HAYUTENBbHYIO pOJb AHIJIMHCKOrO s3blKa B KadecTBE MCTOUYHMKA HEOJIOTH3aluu
B Kopeiickom. Tak, B HacrosIee Bpems Ha JOJNIO aHIMMLKU3MOB B bosbiiom crioBape
CTaHJAPTHOTO KOpPEHCKOro s3bIka mpuxoautcest 4,7% cioBapHbIX crareil (opuuHuanbHbINd
ypPOBeHb Konu(puKaluu), a B I[O0JIb30BATEILCKOM CJiOBape YpuMmaibeoM — 6,6%
(oO1eCTBEeHHBIH YPOBEHb KONUDUKAIIUH).

B CIIA xopeiickue cioBa GUKCHPYIOTCS TJIaBHBIM 00pa3oM Ha YpOBHE OOIIECTBEH-
HOU KOJU(HKAIMH, YTO OTUACTH CBS3aHO C TEM, YTO MacCOBOE 3HAKOMCTBO C KOPEHCKOM
KYyJBTYpOM MPOU30IIJIO0 OTHOCUTENBHO HeJAaBHO. Tak, B HacTosllee Bpems o
KOPEWCKMX 3aMMCTBOBaHUI B ciioBape Mappuam-Ya0crtep coctariset Bcero 0,01% ot
00I1IeT0 KOJIMYecTBa CIOBApHBIX cTareidl. OHaKO THHAMUYHBIE TTPOIECCHI 00IECTBEHHON
KOIU(pHUKAIUHN, OOYCIOBICHHBIC B 3HAUUTEIHHOW CTEIICHH BIMSHUEM KOPEHCKOH BOIIHBL,
a TaKXe HeJaBHEe BKIIOUYEHHE HOBBIX KOpeHckuxX cioB B Oxcdopiackuii cioBapb
AHTIIMICKOTO S13bIKa, BO3MOXKHO, B JaJIbHEUIIIEM OKa)Ky T BIMSTHUC Ha (PHKCAIIMIO KOPEHCKIX
3aMMCTBOBAaHUI Ha OPHIIMATBEHOM YPOBHE (Hampumep, B cioBape Mapuam-Yaoctep).

B menom criegyer OTMETHTh 3HAUUTENBHYIO CTENEHb ACHMMETPUYHOCTH Kak
MPOIECCOB JICKCHYECKOTO 3aMMCTBOBAHUS (10 KOJUYECTBY (DUKCHPYEMBIX B CIOBapsX
3aMMCTBOBAaHHI U 110 TMaNa3oHy cdep 3HaHU, B KOTOPBIX 3aMMCTBYIOTCS] HOBBIE CJIOBA),
TaK ¥ MPOLECCOB KOMU(PHUKAIUHN (AKTHBHAS JISTHTHUMU3ALIMS W KOHBCHIIMOHAIU3ALUS
AQHTJIMIIM3MOB B KOPEHCKOM sI3bIKE W KpallHe orpaHWYeHHas (uKcalus KOpPEHCKHX
3aMMCTBOBAHHI B CIIOBApsX aHTJIMHCKOTO Si3bIKa HA (DOHE ONPEICICHHOW aKTHBH3AIHH
MPOSIBJICHUM OOIECTBEHHOW KOAU(PUKALUUA KOPSHCKUX CJIOB, OOYCIIOBIICHHOM BIMSHUEM
Kopetickoii BonHbl B CLLA).
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